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От автора: Hello everybody. Here’s my latest episode of the Zero Point series. And here you’ll see another twisty little twist in the story-going. As a member of TriOtaku and a friend, I dedicate this little work of fiction to Andrew Wolfsheim, who was a great person and a furious otaku for his entire life. He was taken from us by forces celestial but will forever remain in our hearts and our souls.
От переводчика: Этот рассказ посвящается памяти Эндрю Вольфсхейма, отличного парня и матерого отаку. Мы помним тебя, друг.

Соске проснулся, когда проскользнувший сквозь неплотно задернутую штору лучик света скользнул по лицу, воруя сон. Он открыл глаза и увидел потолок. Чистый белый потолок дома, в котором ему хотелось остаться навсегда. Он лежал и слушал собственное ровное дыхание. И дыхание кого-то, кто лежал совсем рядом, обняв его во сне и положив мягкую, теплую, почти невесомую руку ему на грудь. И от этой руки почти физически шло невероятное тепло, заставлявшее холодный зудящий комок внутри немного расслабляться.

Так он просыпался каждое утро вот уже месяц. С тех пор, как встретил ее на той самой станции. Тот вечер прошел как во сне. Рыдающая Чидори, радостно и взволнованно прыгавшая вокруг Токива и потерявший дар речи он сам. Мелькающие перед глазами пейзажи в окне вагона на заднем плане. И ее божественные глаза. Когда они оказались в ее квартире, пакеты с покупками остались валяться в прихожей до следующего утра. Они оба полностью отдались одному-единственному желанию быть вместе, каждый миг, каждую секунду своего существования быть неразлучными, быть одним целым. Они занимались любовью с такой страстью, словно наутро каждого из них ждала смертная казнь. Казалось бы, странно, что такая острота чувств могла сохраниться после пяти лет и всего, что случилось. Но это было так. Их расставание и встреча лишь раздули пламя сильнее. И с той поры они не расставались ни на миг. Канаме взяла отпуск за свой счет и все дни проводила с ним. Она говорила, говорила, говорила… А он молчал, слушая ее голос, молчал и улыбался, не боясь боли в мышцах лица.

Лишь одной темы они так и не коснулись. Как она могла выжить. И еще… Он так и не сказал, что он сделал.


Автомобиль ехал по улицам Токио, вела его женщина лет тридцати. Она держала руль уверенно и спокойно. На заднем сидении молодая девушка в светлом платье смотрела на проплывавших мимо прохожих печальными серыми глазами.


– Мелисса, – произнесла Тесса. – Ты уверена, что нам стоит это делать?


– Уверена, – Мрачно отозвалась Мао, поворачивая. – Это нужно сделать.


– Но… Сагара…


– Нам нужно его увидеть еще один раз. Ты же знаешь… – мрачно произнесла Мао. – Если нет, то это будет преследовать нас до конца жизни.


– Да, но…


– Успокойся, – жестко прервала ее Мао. – Мы почти приехали.


Первым, что она увидела, когда проснулась, было его лицо с до боли родным шрамом в виде креста. Чидори тут же потянулась и поцеловала этот шрам.

– Доброе утро, – мягко произнесла она.


– Да… – как всегда, соске был немногословен. Годы его не изменили.


– Я приготовлю завтрак.


– Да…


– Вредный, – она положила голову ему на грудь. – Мог бы хоть раз подать мне кофе в постель.


– Хм… – он посмотрел на нее. – Если хочешь…


– Да я шучу, глупый! – рассмеялась она. – Мне нравится тебе готовить.


Канаме встала и надела его футболку.


– Сейчас я тебя накормлю.


Пока она деловито чем-то бренчала на кухне, Соске тоже поднялся и, подойдя к окну, отдернул занавесь. В обнаженный торс тут же словно ударили солнечные лучи. Сегодня был хороший день. Несмотря на то, что близился полдень, на улице было тихо и пустынно. Только машина…

Когда Сагара разглядел машину внимательнее, он почувствовал, как капелька холодного пота скатывается по виску. Водителем была Мао. Она снова нашла его. Но как?

Думать некогда. Соске быстро отошел от окна и принялся натягивать одежду. Нужно уходить из квартиры. Нужно встретить ее раньше, чем она встретит Чидори.


В мозгу Соске пульсировала одна тяжелая мысль. Он нашел Чидори по какой-то невероятной, счастливой случайности. Он с головой погрузился в мир, в котором забылось все, что было с ним за эти долгие пять лет. Он нашел счастье, которое считал потерянным. Но сейчас Мао, осколок прошлого, собиралась вторгнуться в этот мир. Какими бы ни были ее цели, ее появление окажется смертельной раной.


Он предатель. Он убийца тех, кто ему верил. Он… насильник. И пусть он тысячу раз пожалел о том, что сделал. Это ничего не изменит. Пистолет. Глушитель. Под плащ. Выйти тихо, чтобы Канаме не заметила. Он встретит ее на выходе из лифта.


Выскользнув из квартиры, Соске прошел по коридору. Он встал напротив дверей лифта, в позе, наиболее удобной для устойчивой стрельбы. Пальцы сомкнулись на рифленой рукоятке извлеченного пистолета. Первый выстрел. Она ничего не успеет.

На цифровом дисплее над дверьми лифта мелькали цифры. Лифт приближался. Еще десять секунд. Восемь. Пять. Одна.

Лифт щелкнул, останавливаясь, и дверцы медленно поползли в стороны. Сейчас… Медленно, медленно, как во сне, створки расползались, открывая его взору…


Он перестал чувствовать руку, что держала пистолет. Прямо перед ним стояла Тереза. Стояла и испуганно смотрела на него. И взгляд этих больших серых глаз парализовал указательный палец.


– Тесса, уйди! – услышал он приглушенный голос Мао, отталкивавшей Тестароссу плечом и бросившейся ему навстречу. А потом пистолет полетел в сторону, а он машинально защищался от ударов. Но эффект был слишком оглушающим.

– Завтрак! – радостно объявила Чидори, заглянув в спальню.

Соске на было. Его одежды тоже. И его пистолет, что вот уже с месяц валялся на прикроватной тумбочке, тоже пропал.

– Сволочь, – прошипела Мао, прикладывая к ушибленному глазу купленное мороженое за неимением льда.
– Хм… – мрачно отозвался Соске.

– Тебе мало дырки в моем животе?! – не унималась старшина.
– Пожалуйста, перестаньте, – вклинилась Тереза. – Мы пришли говорить не об этом.

Они сидели на скамейке в парке. В этот солнечный день, как оказалось, воскресный, здесь было полно народу. В основном детворы. И троица взрослых вносила крошечный эффект диссонанса.
– Зачем и как вы меня нашли? – Сосе смотрел прямо перед собой.

– Я хотела… – Тесса помедлила. – Я хотела поговорить.

– Зачем? Нам говорить больше не о чем.

– Я хотела… Я хочу, чтобы ты знал, что… Что никто из нас… Мы не держим на тебя зла.
– Ха! – внезапно он развернулся. – Не держат на меня зла. Вы думаете, мне есть до этого дело?

– Ч…что? – глаза Терезы широко распахнулись.

– Вы думаете, главное, чтобы кто-то не держал на тебя зла? Как мне противны ваши дешевые сантименты, – он достал из кармана сигареты. Не курил уже месяц. – Это напоминает дешевую мелодраму. Да. Я теперь смотрю телевизор.
– Ну ты и дурак, – отозвалась Мао. – Ты нашел ее. Тебя простили мы. А тебе это противно?

– Именно. Потому что появляется плохое предчувствие.

Он спокойно сидел на лужайке  и наблюдал за разговором в бинокль. Как хорошо, что так чисто в округе. Отличный сектор обстрела. Левой рукой он держал поднесенный ко рту стакан с кока-колой и сосал прохладный напиток через соломинку.
– Приятно было снова повидаться… – произнес он, отложив бинокль и отставив стакан. После чего взял лежащий рядом замотанный в тряпку продолговатый предмет.

Внезапно Соске ощутил неприятный холодок на коже. Что это значит? Но он уже понял. Это могло значить только одно. И опять время начало тянуться медленно, словно во сне.
В перекрестье прицела он поймал голову пепельноволосой девушки.

– Что ж, бедняжка Тесса. Не ожидал, что все так закончится, – и в голосе его был тонкий оттенок скорби, когда он жал на спуск.

Пуля уже несла в своем хищном продолговатом теле смерть одному из них. Но кому? И каким-то обостренным чутьем, каким-то шестым чувством Сагара понял, кто через долю секунды станет мертвецом.
Тереза не успела ничего понять. Она только удивленно вскрикнула, когда сидевший рядом Сагара вдруг взметнулся, валя ее на скамью. И лишь потом ощутила, как его тело дернулось как от сильного удара. Потом она увидела, что из бока навалившегося на нее Соске, высоко, почти под мышкой, идет кровь.
Выстрелив, он увидел, что промахнулся.

– Ч-черт! – ругнулся сквозь зубы. – Ты, чтоб тебя, слишком шустрый!

Он изготовился к новому выстрелу.
– А вот этого делать не стоит, – раздался за спиной голос, которой он никак не ожидал услышать еще хоть когда-нибудь. – С них хватит одного.

– Не верю… – он ошеломленно повернул голову.

– Придется поверить, сержант Вебер, – спокойно произнес Андрей Сергеевич Калинин, наводя в спину Курцу пистолет.

– Но ты же умер!

– Ты тоже.

– Я не умер! Я вот он, здесь! А ты сдох!

–  Во-первых, сержант, если я сдох, то почему ты со мной разговариваешь? – не повышая голоса ответил майор. – А во-вторых, тебе не показалось странным, что ты очнулся в той больнице в СССР без единой царапины, хотя перед этим лишился обеих ног, пары органов и истек кровью?

– И что? – в голосе Курца смешалась злоба с болезненным любопытством. – Допустим, я думал об этом. Допустим, я чуть с ума не сошел, об этом думая. У тебя есть объяснение?
– Есть.

– Неужели? Но как ты узнал, что я буду здесь? И что я буду пытаться убить ее?
– Это просто. Я тебя нанял.

– Сагара! Сагара! – вцепилась в него Тереза. – Ты…
– Что? –  недоуменно спросил он. – В чем дело?

– Как в чем?! – у нее в глазах появились слезы. – Ты же ранен!

– Я? – он оглядел себя. – Где?

Тесса проследила за его взглядом… И остолбенела. Раны не было. Как и следов крови. Только тут девушка поняла, что они вовсе уже не сидят на скамье, а стоят посреди улицы. Совершенно в другом месте. И рядом нет Мелиссы.

Мимо ехали по дороге автомобили, шли по тротуару прохожие. А двое молодых людей стояли рядом, словно обнявшись, и ничего не понимали.


В дверь позвонили.


«Это Соске!» – колыхнулась полная надежды мысль. Подбежав к двери, Канаме распахнула ее.


– Здравствуй-здравствуй, Чидори-сан! Как поживаешь? – раздался голос, приходивший к ней в ночных кошмарах. Но страшнее голоса был его обладатель, стоявший сейчас перед ней. – За эти годы ты стала еще красивее, чем была.


Гаурон стоял на пороге, и губы его скривились в этой вечной змеиной усмешке.


– Только не бойся, – он посмотрел в полные ужаса глаза. – Теперь нам нечего бояться. Хотя на самом деле только сумасшедшие и мертвецы не испытывают страха.
P.S.
– Где я?! – выкрикнула в пустоту Мао.

– Не бойся и не злись, – ответил ей кто-то. – Мы не причиним зла тебе и твои друзьям. Мы лишь хотим, чтобы ты помогла нам.

– Кто вы такие? Что вы со мной сделали?!

– Не бойся, – повторил голос. – Ты скоро все поймешь. И – нет, это не тот свет. Все здесь вполне земное.
– Тогда что это, черт возьми?!

– Ты поймешь. Мы расскажем.

ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ
